


AHHOTALUA

Caruposa Unona CepreeBna

Ha3Banue 1unjioMHoii padoThl: «3arajku B napeMmuoorundeckom ¢gounae
0eJIOPYyCCKOr0 W  PYCCKOr0 HapoAOB: CeMaHTHKAa, MeTadopuyeckoe
MO/ eJTHPOBAHUEY.

CTpykTrypa M 00beM IMILUIOMHOH PpadoOThI: padoTa BKIOYAET B CeOs
BBEJICHHE, TPU TJIaBbl, 3aKIIOYEHUE M CHUCOK HCIHOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB;
o0mmii 06beM — 77 cTp., 46 UCTOYHHUKOB, 5 TPUIIOKEHHIA.

KualoueBble cioBa: (onbkiop, mapeMusi, 3arajika, meradopa, ceMaHTHKa,
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYECKHUI aHaIN3, META(POPHUUECKOE MOJIETUPOBAHUE.

Texcr pedepara

Obvexm uccnedo8anusi — 3araJiki pycCcKoro u 0eopycckoro GoJibKiaopa.

IIpeomem uccnedosanusi — CXOACTBA U Pa3IUYMsl B OPTaHU3ALNHA PYCCKUX U
0eopycckux (POJILKIOPHBIX 3arajioK.

Llenv pabomwvl — BBIABUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE, CEMUOTHUYECKUE U
KYJIbTYpPOJIOTHYECKUE OCOOEHHOCTH PYCCKUX M OEJIOpPYCCKHX 3araJiok Ha OCHOBE
THOJIMHIBUCTUYECKOTO KOMITIOHEHTA.

Memoowl uccnedosanus: CpaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKUA METOJ, UCTOPUKO-
KYJIbTYPHBII METOJ, METOJIbI aHAJIU3a U CUHTE3A.

llonyuennvie pesynomamul u ux HosusHa. B pabote BbIsiBlIeHa crienuduka
3araJlok B aHPOBOM TIIOJI€ MAPEMU; MPOBEIECH CPABHUTEIbHBIA CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUU aHaJIu3 3arajok, 3aukcupoBaHHbIX B CMOJIEBUYECKOM pailoHE B
2021 romy, ¢ KOpIIyCOM 3arajiok, OmyOJMKOBaHHBIX B ToMme «3araaki» BHT;
BBISIBJIEHBI OCHOBHBIE NMPUHLHUIIBI METAQOPUYECKOTO0 MOACIUPOBAHUS B PYCCKUX U
OelopyCcCKUX 3arajkax; omnpejerneHa crnenupuka pycCKUX M OelopyCcCKHX
(OJBKIOPHBIX 3araZioK, BBIABICHBI CXOJACTBA WU PA3jIMYMsl B HUX OPraHHU3aLUU.
HayuHast HOBU3HA NOJYUYEHHBIX PE3YJIbTATOB 3aKIOYAETCS B BBISIBICHUH CXOJICTB U
pa3iuyuil B OpraHu3ali pyCCKUX M OENOPYCCKUX 3arajiok, B MOJYYEHUU HOBBIX
KOJIMYECTBEHHBIX JIaHHBIX; BO BBEJCHUM B HAYYHBIM KOHTEKCT HEKOTOPHIX HOBBIX
(G OIBKIIOPHBIX €IMHMUII, 10 ATOTO He 3adUKCUPOBaHHBIX B cOopHrKkax BHT.

Jlocmoseprnocms  mamepuanos u pe3yrbmamos OUNJIOMHOU padOOMbL:
Hay4HbIE TOJIOXKEHMSI, COJAEpKallMecs B AUILUIOMHOM pabore, 0OOCHOBaHHBI U
apryMEHTUPOBAHHBI. Merononoruyeckas  0a3za  UMEET  KOMILJIEKCHBIN
xapakrtep. UccrenoBanre MTPOBEACHO C YYE€TOM JOCTHXKCHUH OEJIOpYyCCKOM M
3apyOexHON (OTBKIOPUCTUKH, YTO oOOecreuyrnBacT OOOCHOBAHHOCTh BBIBOJIOB,
c(hOpMYIUPOBAHHBIX B TUILIOMHOU padoTe.

Obnacmv 803MOAHCHO20 NPAKMUUECKO20 NPUMEHEHUs. MaTepralibl JaHHOTO
MCCJIEI0BAHMS MOT'YT ObITh MCIIOJIb30BaHbI 1JIs JaJIbHEHUINIEro U3yueHus TapemMuii, a
Tak)Ke MpU HAMCaHUH pedepaToB U KypCOBBIX padbOT MO (POIBKIOPUCTHUKE.



AHaTanbIig

Caripasa Lnona CspreeyHa.

Haspa apimuiomHail mpansl: «3araaki § napamisiariyabiM - GoHaze
Oeslapyckara i pyckara Hapoaay: ceMaHTbIKa, MeTadgapbluHae MaI3JIsIBAHHEY.

Crpykrypa i a6’ém abIIJIOMHAl mpaubl: mpaia yxiodae ¥ csoe YBOoA31IHbI,
TPBI TJIaBbl, 3aKJIFOYPHHE 1 CMIC BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII; aryJabHbl a0’éM —77 cTap.,
45 KpbIHIIL, 5 TagaTkay.

KarouaBbisi ¢10BbI: danbkiop, mapsMis, 3arajika, meradapa, CeMaHTBIKA,
CTPYKTYpHA-CEMaHTBIUHBI aHAJ13, MeTa(apbluHae MaIdJIsIBaHHE.

Takcr padepara

A6 ’exm dacnedasanns— 3arajiki pyckara i 0enapyckara (aabKiopy.

IIpaomem oacnedagants — NaJaOCHCTBHI 1 AIPO3HEHHI ¥ apraHi3albli pycKixX
1 6enmapyckix (aabKIOPHBIX 3arajax.

Mbsma pabomwvl — BBISBILB CTPYKTYpPHA-CEMAHTBHIUHbIS, CEMIATBIYHBIA 1
KyJbTypajariuublsl acalmiBacll pycKix 1 OenapyckiX 3arajak Ha acHOBE
ATHAIIHIBICThIYHATA KAMITAHEHTY.

Memaowr Oacnedaganns: TapayHaIbHA-TICTAPBIYHBI METAJ, TICTOpPbIKA-
KYJbTYpPHBI METaJl, METaJIbl aHAJ3Y 1 CIHTI3Y.

Ampowimanvla 6viHiKi | ix HasizHa. Y pabolie BbIsyiieHa crelnpidika 3arajgak y
YKaHpaBbIM TOJI Map3Miil; NpaBeA3€Hbl MapayHalIbHbl CTPYKTYpPHA-CEMAHTBHIYHBI
aHami3 3arajiak, 3agikcaBanbix y CmansasiikiMm paéne ¥ 2021 roaze, 3 kopmycam
3arajak, anyOJikaBaHbIX y ToMe «3araaki» BHT; BbIsyieHbl aCHOYHBIS TPBIHIBITBI
MeTtadapbluHara MaJdJsiBaHHA ¥y PYCKIX 1 Oenapyckix 3arajkax; BbI3HauaHa
crnienbi(hika pyckix 1 6enapyckix (habKIOPHBIX 3arajiak, BbIAYJIEHBI 11aJa0CHCTBHI 1
aJIpo3HEeHHI ¥ 1X apradizaupli. HaBykoBass HaBi3HAa aTphIMaHbIX BBIHIKAY
3aKjIroYaela y BhISYJIEHHI MaJa0eHCTBAY 1 aJpO3HEHHSAY y apraHizaibll PycKixX 1
Oenapyckix 3arajak, y arpbIMaHHI HOBBIX KOJBbKAaCHBIX JaHBIX; Ba YBOJA3IHAX Y
HABYKOBBI KaHTIKCT HEKATOPBIX HOBBIX (DaJbKIOPHBIX aA31HAK, SIKisl JaraTysib He
3adikcaBanbis ¥ 300pHikax BHT.

Haknaonacyb mamspuvianay i 6vbIHIKAY ObINIOMHAU padOombl: HABYKOBBIS
najaXsHHI, sKig 3MAlIYarouua V  AblIJIOMHaW paboue, aOrpyHTaBaHbl i
aprymeHTaBaHbl. MeTananariunas 0a3a Mae KOMIUIEKCHBI xapakTap. /lacinenaBanne
npaBe/i3eHa 3 yJlikaM JacATHEeHHsY Oellapyckail 1 3aMmekHal (hanbKIapbICThIKI, IITO
3a0scneuBae adrpyHTaBaHacllb BBICHOY, cpapMyJIsiBaHbIX Y ABIIIJIOMHAN padotie.

Bobnacyb mazuvimaza npakmviunazca npbIMAHEHH:: MaTIPBIAIbl 1aJ3eHara
JacieaBaHHsl MOTYIb ObIllb BBIKAPBICTAHBI JIJIs1 Jajieiiara BEIByYdHHS MapIMiid, a
TaKkcaMa Ipbl HammicaHHi padepaTay 1 KypcaBblX padboT na (GpambKIapbICTHILbI.



Annotation

Sagirova llona Sergeevna

Title of the thesis: «Riddles in the paremiological fund of the Belarusian
and Russian peoples: semantics, metaphorical modeling.

Structure and scope of the diploma work: the work includes an
introduction, three chapters divided into sections, a conclusion and a list of sources
used; total volume — 77 pages, 45 sources, 5 applications.

Keywords: folklore, paremia, riddle, metaphor, semantics, structural-
semantic analysis, metaphorical modeling.

Summary text

The object of research is riddles of Russian and Belarusian folklore.

The subject of the study is the similarities and differences in the organization
of Russian and Belarusian folklore riddles.

The purpose of this work is to identify structural-semantic, semiotic and
cultural features of Russian and Belarusian riddles based on the ethnolinguistic
component.

Methods of research: comparative historical method, historical and cultural
method, methods of analysis and synthesis.

The results of the work and their novelty. The work reveals the specificity of
riddles in the genre field of proverbs; a comparative structural and semantic analysis
of the riddles recorded in the Smolevichi region in 2021 was carried out with the
corpus of riddles published in the volume “Riddles” of the BNT; the basic principles
of metaphorical modeling in Russian and Belarusian riddles have been identified;
the specifics of Russian and Belarusian folklore riddles are determined, similarities
and differences in their organization are revealed. The scientific novelty of the
results obtained lies in identifying similarities and differences in the organization of
Russian and Belarusian riddles, in obtaining new quantitative data; in the
introduction into the scientific context of some new folklore units, previously not
recorded in BNT collections. The area of possible practical application of the
obtained results is their use in educational, scientific and managerial activities.

Authenticity of the materials and results of the diploma work. the scientific
provisions contained in the thesis are reasonable and well-reasoned. The
methodological basis is complex. The research was carried out taking into account
the achievements of Belarusian and foreign folklore studies, which ensures the
validity of the conclusions formulated in the thesis.

Recommendations on the usage: the materials of this study can be used for
further study of proverbs, as well as when writing essays and coursework on
folklore.



